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О Т Р Ы В О К 
ИЗ ОПИСАТЕЛЬНОЙ ПОЕМЫ 

ЛОНСКОЙ 

Уже изгнанник добровольный, 

Среди у г р ю м ы х , диких скал, 
Приметно Лонской забывал 
Забавы жизни своевольной. 
Военный ш у м , и грохот бурь 9 

И Горцев дикие набеги, 
И неба чистого лазурь , 
И гор нетающие снеги 
И в с е , все нравилось ему, 
Все к чувствам свежим пробуждало, 
И беспокойному уму 
Все пищу новую давало. 
Когда на утомленный с т а н 
Ночной опустится туман , 
И все у т и х н е т — т о п о т конской 
II вестник брани б а р а б а н : 



В шатрах Татарских внемлешь Лонской 
Суровых чад Кавказских гор 
Всегда занятный р а з г о в о р ; 

Их неприязненные нравы 

Читает в черных их г л а з а х , 
В движеньях, в поступе , в словах 
И в буйном шуме их забавы. 
Чеченец з о л : его рука 
Приучена к убийствам т а й н ы м , 
Любовь о т сердца далека; 
Он страшен путникам случайным: 
Коварство, месть — его з а к о н ; 

Чеченцу не знакома жалость , 

И гордо презирает он 

Труды и тяжкую усталость , 

И Лонской на закате дня 
По мирному Аулу б р о д и т . 
Ох входить в саклю: у огня 
Семью Чеченскую н а х о д и т . 
На стенах блещут здесь и т а м , 
Между посудою домашней, 
Ружье, ужасное в р а г а м , 
И спутник хищника всегдашний — 
Кинжал. Чеченец чистить с т а л ь , 



Жена пилав приготовляет , 
II в сердце скрытую печаль 
Унылой песней п р о г о н я е т . 
Она все п о м н и т , как во с н е , 
О их свободной старине. 

Чегенскал ті с п я* 

ээСадися , муж мой, на коня.; 
Оседлан конь моей рукою 
Садись, мой муж, — светило дня 
Потухнет скоро за горою. 

Белеют ставки козаков 9 

Браги живут на сунже нашей , 
II пьют Гяуры , полной чашей , 
Чеченцев пламенную кровь. 

Ударь на н и х , и шашкой смело 
Гостей незваных отрази , 
А мне, мой м у ж , мне череп белой 
В подарок с битвы привези." 

* * 

Исчезла буйная свобода 
Кавказа дерзостных детей , 
Как исчезает непогода 



При блеске солнечных лучей. 
Пріосенил орел двуглавый 
Вершины исполинских гор , 
И на граните мечь кровавый 
Изсек Кавказу приговор. 
Пройдут года : Чеченец взглянет 
На сталь забытую отцев , 
И на щеках не вспыхнет кровь, 
И славы прежней не вспомянет ; 
Лишь иногда, Чеченка мать , 
Дитя качая в колыбели, 
Безпечно будет напевать 
Ч т о в старину бывало пели ; 
Лишь изредка старик в слезах 
Напомнить внукам без вниманья 
О лучших , прежних временах 
Давно забытые преданья. 

Оставил Лонской наконец 
Чеченцев дикие пределы , 
Где часто он с улыбкой смелой 
В бою приветствовал свинец. 
Пред ним , на небосклоне ясном 
Белеет ряд высоких г о р ; 



7 
На ихъ величіи прекрасномъ 
Онъ останавливаешь взоръ. 
Прелестенъ видь природы дикой, 
Громады камней вековыхъ ; 
Какъ оставь страшный и великой ; 
Въ ущелье узкомъ между нихъ 
Прорывши силой бегъ свободный , 
II камни целые к а т я , 
Кавказа буйное дитя 
Несется , — Терекь многоводный : 
Все грозно , дико ; лишь порой 
Тамь виденъ караванъ пустынной; 
Лишь слышень голосъ заунывной 
Нестройной песни за горой; 
И редко со скалы высокой 
Свободы безпріютный сынъ 
На пушника уставишь око — 
Уединенный Асетинъ» 

Когда, измученный страданьемъ , 
Волненьеадъ пламенныхъ страстей , 
Холодной завистью людей 
И долгииъ , тщетнымь ожиданьемъ 
Благословенныхъ , ясныхъ дней > 
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Нещасшный вдругъ поэнаетъ радость , 
Печальнымъ сердцемъ отдохнешь j 
Онъ забываетъ т я г о с т ь бедъ 9 

Его тревожившую младость : 
Такъ Лбнекой % съ радостной душой, 
Увиделъ вдругъ съ горы Крестовой 
Л у г а , цветущіе красой , 
II небосклонъ, и воздухъ новой. 
За нимъ громады вечныхъ льдовъ^ 
Сиега , и надъ горами горы; 
Предъ нимъ на бархате луговъ 
Цветы усмагприваютъ взоры ; 
Тамъ рдеюшъ персикъ и гранадъ 
Въ близи развесисгаой черешни, 
II обвеваегаъ воздухъ вешній 
Янтарный сладкій виноградъ. 

С т р а н а ! где н$едрая природа 
Дала обильною рукой 
Все блага роскоши земной 
Для недостойнаго народа > 
Арагвы шумной берега ! 
Сады Кахетіи небесной ! 
Коснется-ль вновь моя нога 



9 
До вашей зеленя чудесной ? 
II скоро-ль лешнею порой, 
Склонясь подъ персикъ ароматный, 
Засну дремотою пріятной 
На груди белой , благодатной 
Моей Грузинки молодой ? 

* * 

Нашъ путникъ видитъ предъ собой 
И сгаены и дарбазы Мцхета ; 
Ихъ тайной облекли святой 
Давно исчезнувшая лета . 
Жилище древнее Царей , — 
Оплотъ ІІберіи прекрасной ! 
Тамъ, близь осшашковъ олтарей, 
Бладыкъ истлевшихъ прахъ безгласной ; 
Гробницы мохомъ поросли, 
И облеченны въ мракъ грубокій, 
Полезные даютъ уроки 
Живымъ властителямъ земли* 



Г Л А С Ъ С Т Р А Д А Л Ь Ц А 

Прекрасенъ міръ т в о й , Боже сильный , 
Но не для всехъ прекрасенъ міръ! 
Взгляни, я беденъ , нагъ и сиръ 9 

Взгляни , я оставъ домогильный ; 
Мне слезы пища съ юныхъ летъ , 
Мне на земле пріюта нетъ ! 
Какъ лань пустынную въ долине 
Пугаетъ звонкий гулъ роговъ : 
Такъ, робкій , трепещу я ныиъ 
О т ъ клеветы моихъ враговъ. 

Ты Боже самъ меня создалъ ! 

Ты влилъ въ меня огонь ефирный 
И къ цепи чудной и всемірной 
Могущимъ словомъ приковалъ. 
Яви же ныне мощь святую , 
Источникъ вечный бытія ! 
Ты видишь съ неба въ ночь глухую 
На черномъ камне муравья , 
И въ бурю при разкашахъ грома 
Его т ы слышишь шелесшъ ногъ 5 

Меня-ль , страданьями гнетома , 
Ты не услышишь, вечный Богъ ! 



Щ. . . . У. 

Дай руку мне, іловарищь мой; 
Пойдемъ, пойдемъ на встречу рока 1 
Посшавимъ твердою душой 
Противъ завистника порока 
Дела блестящія собой, 
И верь мне , зависть оробеетъ 
Предъ добродетелью прямой, 
Какъ ночь осенняя бледнеетъ 
Передъ румяною зарей, — 



У. 

Такъ , другъ мой 9 т а к ъ , безсмергаенъ т о т ъ 
К т о Богомъ обреченъ для славы , 
Чей духъ какъ яворъ величавый 
Не сокрушимъ о т ъ непогодъ. 
Его уделъ, въ разврате века , — 
Гоненье, ненависть % укоръ ; 
Но верь мпе , вечно свЬтелъ взоръ 
Съ душей безстрашной человека! 
II въ униженьи онъ великъ: — 
Сократъ въ последпюю минуту 
Душою твердой не поникъ, 
И выпилъ весело цикуту. 
Ему-ль предъ смертью т р е п е т а т ь ? 
Онъ гордъ, онъ жалости не проситъ; 
Великой истины печать 
Онъ на челе высокомъ н о с и т ъ , 
II славы грозныя дела 
Въ векахъ грядуіцихъ онъ ч и т а е т ъ , 
II зависть и ехидну зла 

Ногой безвредно попираетъ. 



Е Р М А К Ъ , 

I I О Б Ъ С Т Ь. 





I . 

С Т Р А Ш Е Н Ъ Е Р М А К Ъ . 

Твой мечь остёръ , стрела метка , 
Ты вносишь смерть и гибель въ сечу 5 

Но сжалься , не ходи на встречу 
Булатной сабле Ермака ! 
Онъ золъ , страшна его рука , 
Его душа неумолима! 

Заветъ напрасный , дева Крима ! 
Татаринъ смелъ : изъ белыхъ рукъ 
Онъ взялъ стрелу и звоикій лукъ ; 
Онъ обещалъ подруге сердца 
Копье , иль паицырь иноверца ; 
Онъ полетелъ грозою въ бой ; 
Онъ съ Ермакомъ изведалъ силы, 
Вздрогнулъ подъ саблей роковой 
И поздно вспомнилъ голосъ милый. 
Но не одинъ погибъ Ахматъ ; 



іб 

Ояъ не одинъ, краса Гюльнара! 

Взгляни : Кургановь длиненъ рядъ ; 

Они безмолвно говорят* 

О силе грознаго удара. — 



I I . 

О Ж И Д А Н Ь Е . 

Угаихъ, заснулъ козачій стань f  

Безмолвно все до битвы новой; 
Сложивъ коаье - булагпъ , аркань,. 
Всегда идешь , всегда готовый ; 
При нихъ ааснуль козакъ суровый. 

Не спить Ермакъ: пылаешь взглядъ 
Но мраченъ видь его унылый. 
Такъ вь ночь осеннюю гордть 
Во тме небесныя светиль*. 
Одинь въ намете , робко онъ 
Внимаетъ мертвому безмолвью 
И т щ е т н о благотворный сонь 
Зовешь, приникнувъ къ изголовью» 
Ермакъ , Ермакъ ! когда въ бояхъ f  

Какъ метеорь, какъ язва злая, 
Твоей руки смертельный взмахъ. 
Губилъ сыновъ чужаго края -т 
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Когда противныхъ разсыпая , 
Ты пировалъ на ихъ костяхъ : 
Мечталъ ли т ы , чтобъ шумъ случайный 
Тебя вздрогнуть заставить могъ ? 
Тебя пугалъ ли говоръ тайный , 
И осторожный шелестъ ногъ ? 
Почтожь теперь , въ близи намета , 
Послышавъ тихій гласъ прнвЬта 
И для тебя лишь внятный шумъ, 
Забылъ тоску тяжелыхъ думъ ? 
Вздрогнулъ , — и бледный , торопливый , 
Спешить прочесть въ глазахъ рабы 
О т в е т ъ желанный и щастливый, 
Иль приговоръ твоей судьбы. 



I I I . 

П И С Ь М О Т Е А Р Ы . 

Ермакъ ! ужасно преступленье ! 
Ч т о предложилъ т ы мне ? — позоръ ! 
Гдежь дружбы прежней договоръ , 
II къ беззащитной уваженье ? 
Не т ы ли самъ хотелъ щадить 
Невинной с т р а с т и заблужденье ? 
Мц£ суждено тебя любить; 
Но т ы , Ермакъ , т ы мнЬ защита 
О т ъ сердца , о т ъ себя самой : — 
Люблю т е б я , передъ тобой 
Душа невинная открыта ; 
Ты пощадишь мою боязнь 
И в мыслей детскихъ упоенье. . , • 
Люблю тебя ; съ тобой и казнь 
Была-бъ мне жизнь и наслажденье I 
Но ч т о ? тебя-ль бояться мне ? 

Ш г а ъ , лести мой Ермакъ не знаетъ ; 

Б й 



К т о стр&шенъ сильиымъ на войне 
Тошъ слабыхъ девъ не поражаешь* 
II такъ твоя, т в о я . Ермакъ 9 

Клянусь , по гробъ твоя Теара. . 
Когда ночной прояснить мракъ, 
Я жду тебя подъ тень Чинара. 



IV. 

С В И Д А Н Ь Е . 

Нещаетливъ т о т ъ і кому любовь 
Не улыбалась вь жизни скучной I 
Щасгаливъ к т о спалъ среди цвЬгповъ 
Съ подругой жизни неразлучной ; 

Съ младой посланницей боговъ, 
Восгаоргъ любви, души порывы ! 
Ермакъ въ забвеньи васъ узналь % 

Когда одинъ , нетерпеливый, 
Теару къ сердцу прижималъ % 

Въ глазахъ волшебницы невинной 
Читалъ доверчивый покой ; 
Сгарая, трепетной рукой 
Перебиралъ косою длинной ? 

Дыханье у с т ъ въ себя вливалъ , 
Желанья скрытаго признанье 
И груди полной колыханье 
Кипящей грудью измерялъ. — 



У . 

X О Р Л У. 

За чемъ измена отравила 

Любви — забвенья краткій часъ ? 
За чемъ, щастливцы , васъ не скрыла 
Густая ночь о т ъ чуждыхъ глазъ ? 

Уставъ , предавшись бранной ntrfc , 
Теары брагпъ вкушаетъ сонъ ; 
О новой б и т в е , о набеге, 
Еще во сне мечтаетъ онъ : — 
То лукъ свой меткій напрягаешь, 
То вдругъ громитъ враждебный станъ 
То взброся гибельный арканъ, 
Добычу быстро увлекаетъ ; 
И т е ш и т ъ грозная мечта 
Въ ночи досугъ его суровый , 
И вызовъ смерти дать готовы 
Полуотверзтые у с т а . 



VI. 

И 3 М Ъ Н А. 

Предъ нимъ раба. Хорлу внимаетъ 
Признанья хитраго словамъ : — 
5)Ты спишь Хорлу , а сшыдъ и страмъ 
Главы безстрашныхъ покрываегаъ ; 
Ошмсти, всехму виновная , 
О т м с т и рабе твоей послушной ; 
Я здесь спокойно, равнодушно 
Умру на остріе копья. . . . 
Но прежде . . . . тамъ — въ гпениЧйнарз 
Ермакъ . . . съ нимъ робкая Теара ; 
Они одни , Хорлу , спеши, 
Промедлить мигъ одинъ опасн о ; 
Но естьли поздно } потуши 
Твой гневъ въ крови моей нещасганой !w 
Хорлу возпрянулъ : — жажда зла , 
И кровь въ глазахъ его пылала f 

Казалось молча вылетали 

Изъ усшъ проклятье и хула. 



VII. 

И Х Ъ Н Б Т Ъ . 

Проснулся день, — наметы въ ирахъ 
Къ набегу вепря нулъ стань козачій ; 
Готово все искать въ бояхъ 
Добычи, смерти, иль удачи. 
Столпяся дружно, козаки 
Высматриваютъ знакъ условной % 

Ждутъ мановенія руки. . • . . 
Все неподвижно , все безмолвна, 
И день потухъ — и снова мракь; 
Часы бЬгутъ , часы несутся. 
Но где Хорлу, но где Ермакъ ? 
Въ чужихъ рукахъ ихъ кони бьются. 

Вожди безстрашныхъ козаковъ ! 
Где ваша власть , где вата сила ? 
Хорлу , уделъ ли твой могила ? 
Ермакъ, тебе-ль определила 
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Судьба позоръ и звукъ оковъ ? 
Но т ы не жаждалъ смерти друга 
И чуждъ дуще твоей упрекъ; 
Онъ самъ, Хорлу, онъ самъ притекъ 
Какъ язва грознаго недуга. — 



VIII. 

О Н Ъ Р А Б Ъ . 

Ермакъ въ цепяхъ : подземный хладъ 
Тлетворной смертью въ душу веетъ 
Железа тяжкія гремятъ , 
Тоска на сердце тяготеегпъ. 
И мысліітъ онъ ; о краткій мигъ ! 
Куда исчезъ т ы , призракъ щастья ? 
Впервые радость я посшигъ 
Подъ тучей грознаго ненастья ! 
Исчезло все — мечты любви , 
Младыхъ надеждъ и шумной славы. 
О сонь ! повей , возобнови 
Мои протекшія забавы. 



I X 

О Т С Т У П Л Е Н Ь Е . 

Ужасенъ въ дебри летній зной ; 

Но часто путиикъ, утомленный 
Степей безплодной пустотой , 
Измучеиъ солнцемъ, въ жаръ полдневный 
Пріятной тешится мечтой. 
Онъ видитъ въ мысляхъ тень густую , 
Туда онъ мчится отдохнуть ; 
Онъ плещетъ влагу ключевую 
На разпалившуюся грудь. 
Ему мечта прохладой веетъ 
Въ дыханьи легкош» ветерка ; 
Онъ пенитъ волны . . . но рука 
До разкаленнаго песка 
Коснулась, вздрогла > — онъ немеегаъ ; 
Онъ палъ, онъ жаждетъ смерти злой, 
И вновь обманчивой мечтой 
У т е щ и т ь сердца не умеетъ. 
Надежда щ а с т ь я ! не шебя-ль 

В а 
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Когда - mo мысль моя питала ? 
Не ты-ль младому жизни даль 
Въ роскошныхъ краскахъ рисовала 
Волшебница! гдежь скрылась т ы ? 
Осталось мне одно страданье, — 
Какой-то звукъ моей м е ч т ы , 
Невнятное воспоминанье* 



X . 

Г Д ' Ь Ж Е О Н Ъ ? 

А т ы , дружина Ермака, 
Ты не услышишь гласъ знакомый ; 
Его безстрашная рука 
Передъ тобой не броситъ громы 
Въ Татарскій с т а н ь , въ толпы враговъ ^ 
И въ часъ свободный , отдыхъ битвы у 

Его не будетъ слышанъ зовъ ; 
Онъ не помчитъ на ниръ ловитвы 
Своихъ послушныхъ козаковъ. 
И гдежь онъ, где ? никто не знаешь ; 
Тоска въ дружине боевой; 
Лишь шопотомь молва, порой, 
Изь у с т ъ въ у с т а перелегпаетъ: 
»Ермакъ любилъ, Ермакъ пылалъ; 
Въ тиши ночной, во мраке ночи 
Теару къ сердцу прижималъ 
II целовалъ сокольи очи» 
Хорлу проведалъ, — месть й злость 
Пылали въ сердце; онъ къ Чинару — 
Ермакъ съ нимъ въ бой ; незванный гость 
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Подвергся самъ его удару, 
Съ т е х ъ поръ Ермакъ страдалъ въ ігЬпяхъ 
Безъ пищи, ослабевъ ошъ жажды, 
Въ цветущихъ гибнулъ онъ годахъ , 
И смерть ужасная • . . однажды 
Печальной думой угнетёнъ , 
Безъ чувствъ , безъ призрака надежды 
Ермакъ забылся ; легкій сонъ 
Сомкнулъ страдальческія вежды ; 
Онъ спалъ — и вдругъ она предъ нимъ 
Какъ бобъ любви, какъ богъ защиты ; 
И слезы токомъ дождевымъ 
Кропили бледныя ланиты. 
Ермакъ очнулся. . . • 

Гдежь Ермакъ ? 
Когда ночной прояснелъ мракъ, 
Молчало в с е ; его не стало. 
Въ темнице мрачной тишина ; 
Лишь ветеръ резкой у окна 
Качалъ Теары покрывало; 
Лишь было видно , какъ ковыль 
Прилегъ подъ тяжкою ногою , 
И чуть заметной пеленою 
Вдали укладывалась пыль. — 



У К Р А И Н А. 

Я все люблю въ тебе : и злакъ твоихъ полей 
II полдень пламенный, и въ роскоши ночей 
Певца весенняго на яблоне вегависшой 9 

И селы мирныя въ гаени твоихъ садовъ, 
II запахълипъ твоихъ, идевъ, ивоздухъ чистый, 
II песни поселяиъ на нивЬ золотистой, 
II первую души моей любовь. 



Д Р У Г У У Т ' Б Ш И Т Е Л Ю . 

Тебе-ль понять мое мученье 
II изсушить источникъ слезъ ? 
Къ чему мне дружбы утешенье ? 
Оно — вечерній лучь небесъ 
II благотворный и отрадный , 
Когда онъ блещетъ , серебрить 
Увековеченный гранитъ , 
Но не согреетъ камень хладный. 

Ужь я знакомь съ моей тоской , 
Я раздружился съ упованіемъ ; 
Издавна цепью роковой 
Ее гонитель геній мой 
Связалъ съ моимъ существованьемъ ; 
Исчезну я какъ призракъ с н а , 
Какъ искра яркая на снЬге, 
Какъ въ шуме бранномъ тишина , 
Какъ одинокая волна 
Забыта бурею на бреге. — 



МАДАГОГЪ и БАЯДЕРА, 

II Н Д Ъ Й С К А Я П В С Н Я . 

Не впервые къ иамъ слешаешъ 
Царь вселенной , Мадагогъ ; 
Съ нами радость разделяетъ 
И печаль могущій богъ; 
Съ нами жить ему отрада , 
Міръ идетъ своей чредой , 
Онъ караетъ , награжденья 
Сыплешь щедрою рукой. 

И облаешь земную, какъ странникъ, проходить, 
II сильныхъ смиряешь, и слабыхъ возводить, 
II дальше, и дальше вечерней порой. 

Онъ идетъ : — въ конце селенья 
Передъ нимъ резвясь , ш у т я , 
Жертва чувствъ и наслажденья 
Появляется — дитя : 
И узналъ онъ Баядеру. 
Дева странника манить 
Къ наслажденью, къ неге томной 
Жаромъ пламенныхъ ланитъ. 
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oi 
Играетъ на арфе , кружится , порхаетъ у 

И бога целуетъ , и бога ласкаетъ > 
II полную чашу блаженства сулитъ у 

II привегпливо съ собою 
Увлекаетъ въ свой пріютъ. 
„Отдохни, часы съ тобою 
„Непримегпно пробегутъ. 
„Ты усталъ , мой путникъ милый , 
„Прислонись къ моей груди , 
„И утраченныя силы 
„Наслажденьемъ пробуди. 

И въ сладкой она о безсмергпномъ заботе , 
Лелеетъ , и нянчитъ, и къ томной дремоте 
Безсмертнаго клонитъ улыбкой любви;. 

Но о т ъ ней услугъ рабыни, 
И с п ы т у я , хочетъ онъ. 
Воля мощнаго — единый , 
Неизменный ей законъ. 
II покорность девы юной 
О т ъ любви не въ далеке; 
Такъ родится плодъ румяный 
Изъ цвешка на стебельке. 
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II хочетъ безсмертный большимъ испытаньемъ, 

II страстью , и негой , и иовымъ желаньемъ 

И новою скорбью ее испытать. 

Въ очи деву онъ лобзаетъ, 
Дева с т р а с т и предалась , 
Дева млеетъ и вздыхаетъ , 
Дева плачетъ въ первый разъ. 
Пламень с т р а с т и благородной 
ПробЬжалъ въ ея крови 
И къ ногамъ его склонилась 
Жрица гордая любви. 

Ложились грядою ночные туманы; 
Смолкала природа, и сумракъ желанный 
Готовилъ блаженства златыя часы. 

Утомленная заснула; 
И пробилъ полночный часъ , 
И проснулась, и вздрогнула , 
Милый гость ея угасъ ! — 
Прахъ его целуетъ дева , 
Въ хладномъ прахе чувства н е т ъ , 
И пылаетъ пламень яркій 
И костеръ его зовешъ. 
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II къ жрецамъ она съ мольбою ? 

Безотрадна и бледна: 
Дайте друга, съ нимъ душою 
Я давно обручена. 
Бога-ль лучшее созданье 
Пламень яркій изтребитъ ? 
Нетъ , онъ мой ; мое дыханье 
Друга къ жизни возвратить ! 

И протяжнымъ жрецы отвечаютъ напевомъ, 
И хладному старцу , и пламеннымъ девамъ , 
II юношамъ мощнымъ конецъ предлежишь* 

Ты внемли советы наши, 
Баядера ! — онъ не твой , 
Пьй любовь изъ полной чаши 
Въ цвете жизни молодой. 
Ты не связана обетомъ, 
Ты погибшему чужда ; 
На костре съ холоднымь прахомь 
Ты погибнуть не должна. 

II слуха коснулись печальные клики, 
II видипгь , жрецовъ потянулися лики , 
И мчится . забывшись, погибшему въ следъ, 
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Гремите , священные звуки дрометы 
Примите , о боги , мольбы и обеты 
Съ добычею хладной всегдашняго сна. 

Такъ поетъ ихъ хоръ печальный. 
Безъ вниманья и бледна. 
Быстро въ пламень погребальный 
Повергается она. . . . . 
Но изъ пламеннаго круга 
Поднялся могущій богъ , 
Й понесъ младаго друга 
Въ свой надоблачный чертой». 



БАРДЪ НА ПОЛБ БИТВЫ. 

Склонялся день : одинъ съ своей т о с к о ю , 
Съ мечемъ зазубреннымъ и лирой боевою , 
Среди друзей, добычи мегпкихъ стрелъ , 
Печальный Бардъ задумчиво сиделъ. 
Его ланитъ не орошали слёзы , 
И персей вздохъ не волновалъ; 
Но взоръ певца, какъ взоръ угрозы , 
На трупахъ отдыхалъ. 
Онъ пережилъ сыновъ своей отчизны , 
И суждено певцу веселыхъ дней — 

Свершить обрядъ печальной тризны 
На трупахъ тлеющихъ друзей. 
И онъ поетъ имъ песнь прощанья, 
И тихій гласъ его унылъ 
Какъ въ полночь ветра завыванья 
Среди чернеющихъ могилъ. 
^Погибли вы , дружины славы , 
„Питомцы грозные победъ ! 
„исчезъ вашъ подвигъ величавый 
„Какъ легкій сокола полетъ , 



,Д{акъ въ воздухе ординный слЬдъ ; 

Я помню васъ въ пирахъ веселыхъ , 
„На поле чести помню васъ : — 
„ Я гибель злымъ читалъ не разъ 
,,На челахъ мстительныхъ и смелыхъ ; 
„Но вы погибли , вашъ удЬдъ 

„Въ рукахъ судьбы отяже лелъ ! и 

Такъ пелъ певецъ. Въ его душе лежала 

неодолимая тоска , 

И на струнахъ его рука 

Немела и дрожала ; 
И року буйственный укоръ 
Изображалъ певца унылый взоръ. 

Онъ вамъ завидовалъ , вамъ. падшГе на брани 
Вамъ , мстители за край своихъ отцовъ ! 

За иго рабское , за дани 
Бдагодеянья пришлецовъ. 

И взоръ его поспламененяый 
По холмамъ дальнымъ пробежадъ ; 
Онъ струнамъ арфы вдохновенной 
Восторгъ душевный нередадъ — 
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Ко мне изъ мрачнаго айда; 
^Намъ вождь — и мщенье и обида , 
„И сгаонъ друзей, и слезы женъ , 
„И угнегпенныхъ слабый р о п о т ъ , 

„И победившихъ наглый хохотъ , 
„II нашихъ девъ позорный пленъ." 
Пусть бурной не погодой веетъ 
Вашъ духъ во вражескихъ рядахъ ; 
Пусть бегство стыдъ напечатлеетъ 
На ихъ безславныхъ знаменахъ ! 
Тогда — пЬвецъ победъ и чести — 
На ихъ разбросанныхъ костяхъ 
Прославлю духъ правдивой мести ; 
Родится жизнь въ моихъ струнахъ, 
И голосъ Барда, голосъ смелый 
Изъ края въ край промчитъ молва , 
И иезабвенныя слова 
Услышатъ дальніе пределы, 

Потухнулъ день , замолкъ певецъ , 
Восторженный великой думой ; 

Казалось взоръ его угрюмой 
Искалъ страдальческій венецъ і 
Онъ вызывалъ погибшихъ къ битв* новой; 
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(*) Отрывокъ сеи взятъ изъ одного старив» 
наго Испанскаго романа , содержаніе ко т о pa го 
относится ко времени владычества Мавровъ 
иъ ІІсдааіи. 

Г 

Но вкругъ него сонъ мертвой повевалъ , 

И т щ е т н о гласъ его суровый 

О славе мертвымъ напевалъ ( * ) . 



Г Л ъ. 
( И з ъ Л а м а р ш н н а . ) 

Когда т ы въ неге сладкой 
Сжимаешь руку мне задумчиво рукой , 
Я щастливъ , милый другъ, и мигъ блажен

ства краткій 
Съ невероятною проходитъ быстротой ; 
Когда обнявъ тебя въ тени ветвистой ивы , 
Твой каждый вздохъ устами я ловлю; 

Когда мне страстное люблю 
Твердитъ твой взоръ красноречивый. 

И клятвы прежнія я повторяю вновь ; 

Или когда въ прохладе тени 

Какъ дева райская, какъ юная любовь 
Ты голову мне склонишь на колени; 
И взоръ, мой страстный взоръ прильнетъ 

къ твоимъ очамъ , 
Какъ въ вешній день пчела къ листочку розы: 

Тогда , признаюсь ли ? мне г р у с т н о ; слет 
Украдкою катятся по щекамь ; 
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Я трепещу, смущаюсь и бледиею» , «— 
И т ы тоской пугаешься моею 5 

Ты ищешь прочитать- въ глазахъ , 

Со вздохомъ нежнаго участья , 

Причину страшную грозящаго нещастья ; 
Ты говоришь: мой другъ, откуда страхъ ? 
Какой ударъ безсмергпные наслали ? 
Единственный , чистосердеченъ будь; 

Признайся, перелей мне въ грудь 
Твою т о с к у , твои печали. 

Не спрашивай меня! Я на груди твоей 
Щастливъ какъ богъ любовью нашей , 
Я съ у с т ъ и пламенныхъ очей 
Пью наслажденье полной чашей ; 
Но въ упоеніи любви, 
Въ живыхъ восторгахъ сладострастья , 
Предвестникъ близкаго ненастья — 
Какой-то страхъ живешь вь моей груди. 
Я вечно слышу голосъ тайный > 
Онъ неумолкно говорить , 
Ч т о все пройдешь, какъ сонъ случайный 5 

Что радость сердцу изменитъ , 
И вместе съ жизнью скоротечной 

Г а 
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Огнь с т р а с т и догоритъ. 
Предвестникъ страшный, другъ 
Всегда, везде меня пугаегаъ онъ ; 
И я согласенъ : щастье сонъ, 
Когда оно не вечно. — 



Т Р И С Л О В А 

и л и 

П У Т Ь Ж И З Н И . 

яТяжка мне, сіпрадалецъ , кручина твоя , 
Пріятно помочь въ огорчеиьи; 

Но помни три слова — въ нихъ тайна моя — 
Надежда , готовность , терпенье ; 

«Безъ нихъ т ы собьется съ дороги въ степи, 
И цели твоей не достигнешь ; 

Иль въ мрачной темницЬ , на тяжкой цепи 
Печальною жертвой погибнешь. 

»Ужь многихъ я виделъ въ дремучихъ десахъ, 

Все мчались къ таинственной цели ; 
Но скоро ихъ обнялъ и трепетъ и с т р а х ъ , 

И кости гостей забелели." 
Й путникъ-етрадалецъ свой крестъ лобызадъ, 

И дальше пустился въ дорогу; 
Онъ помнилъ три слова, ихъ старецъ сказалъ, 

Три слова, пріятныя Богу. 
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И лугпникъ сокрылся въ туманной дали 

Три слова — и въ прахъ привиденье 3 

II къ цели желанной его довели 

Надежда, готовность , терпенъе. 



Р О Д И Н А . 

Гонимый гневною судьбой , 
Давно къ спіраданьямъ осужденный, 
Какъ я любилъ въ сшране чужой 
М е ч т а т ь о родине священной. 
Я вспоминать о васъ любилъ, 
Мои младенческіе годы , — 
И юной с т р а с т и первый пылъ, 
И вьюга Руской непогоды ! 

II я опять въ стране о т ц о в ъ , 
И обнялъ я рукою жадной 
Домашнихъ пестуновъ боговъ ; 
Но не приветливъ мраморъ хладной, 
И не пріютъ родимый кровъ! 
Простите-жь, сладкія мечтанья 
Души обманутой моей ; 
Какъ сынъ беды, какъ сынъ изгнанья 
По зыбкой влажности морей 
Ветриламъ легкихъ кораблей 
Препоручу мои желанья. — 

К О Н Е Ц Ъ. 


